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Summary. The purpose of the article is to justify the role
of explanatory dictionaries CYM, OED and DLF that form
the empirical basis for investigating the lexical semantics
of nouns denoting values. The analysis of lexicograph-
ic resources has contributed to the collection of language
research material, and the definitive analysis has helped in
the study of lexical meanings of nouns denoting values, which
is reflected in their dictionary interpretations. In explanatory
dictionaries, system connections of lexical units are objec-
tified, since the definition of the meanings of some words is
carried out by using other words of the same language that
are semantically related to the former ones. In the process
of lexicographic processing language semantics of nouns for
the designation of values in Ukrainian, English and French,
the main thing is to determine the volume of lexical mean-
ings of register words, which is accompanied by the study
of their system dependencies and the establishment of a place
among other homogeneous register units. The conventionality
of the relationship between the form and content of language
signs denoting values overlaps with the systemic and structural
motivation of the expression plan and the content plan. The
development of a dictionary article in lexicographic resourc-
es of an explanatory nature occurs on the basis of three main
characteristics: dictionary definitions (the actual paradigmatic
part of the dictionary entry), illustrative material (its syntag-
matic part), and a system of marks. The structure of dictionary
entries of axionomens is determined by the volume and qual-
itative specifics of the individual lexical meaning synthe-
sized on the basis of complexes of micro-structural relations.
Depending on this, dictionary entries of various complexity
divide the lexical meanings of polysemantic axiomens into
rubrics and sub-rubrics (shades of meanings), which in turn are
formed from formulas of interpretation. In three dictionaries,
the division into rubrics is equally numbered, and the selection
of sub-rubrics is carried out by their individual designation.

Key words: registry word, explanatory dictionary, axion-
omen, definition analysis, interpretation formulae, lexical
semantics.

Problem statement. Recently, in Ukrainian linguistics, there has
been an activation of formalized researches of system and structural
features of lexical semantics in order to conduct its multidimensional
parameterization, based on the principles of matrix representation
of semantic relations between language units denoting the realities
of the world picture. Following the general tendency, the vocabu-
lary of the modern Ukrainian, English and French languages is con-
sidered as a system, an integral organization with interconnected
and interdependent areas, which, in turn, have specific properties,
but are subject to the laws of the existence of this integrity.

The terms system and structure in the modern Russian
and Ukrainian linguistic literature are different. Definitions

of the system and structure are distinguished in Russian linguis-
tic works as follows: if the system is a set of elements connected
by certain relations, then the structure is a type of these relations,
a way of organizing the system. If we know the structure of the sys-
tem (subsystems, their internal structure and the type of connec-
tion between their elements), we can say that we know the struc-
ture of the system itself [10, p. 452-454]. In Ukrainian linguistics,
the concepts of system and structure are interpreted as insepara-
ble components of the object of language: the structure and sys-
tem of language — two aspects of an objectively unified relation-
ship between language, which is considered as an organized set
of components and elements, and these components and elements
[11, p. 319]. We adhere to the definitions of the considered terms
in the interpretation of O. S. Melnichuk: a system in a language is
understood as a set of interrelated, mutually-conditioned elements
that form a more complex unity, considered by the elements — its
parts, and a structure — the composition and internal organization
of a single whole, considered in terms of its integrity [11, p. 607].

The system and structure of the Ukrainian, English and French
literary languages are more naturally and voluminously represented
by explanatory dictionaries, which are the most complete banks
of information about language units [6, p. 19] and act as snapshots
of constantly updated and moving language [1, p. 8]. In the dic-
tionaries used in the study [12; 13; 14], as in the process of using
language, phonology, morphology and word formation are not allo-
cated to autonomous systems or subsystems, but act as a complex
form of expressing the content of lexical units.

Lexicographic practice of compiling explanatory dictionaries
aimed researchers at studying the lexical meaning of a word not as
an isolated, but as an organically combined element of the language
system. Accordingly, such authoritative explanatory dictionaries
as CYM, OED and DLF allow us to analyze the linguistic means
of their expressions in terms of semantic components [3]. Deter-
mining the lexical meanings of words as facts of language is car-
ried out by lexicographers by studying texts as the results of human
speech activity. Determination of lexical meanings of words as facts
of language is carried out by lexicographers by studying texts as
results of human speech activity. Thus, nouns for denoting values in
an explanatory Dictionary combine the form of expression and con-
tent. The form of a word is a multi-faceted phenomenon, thanks to
which the lexical meaning manifests itself in its entirety.

Analysis of recent researches and publications. The general
scientific basis of the work is the principle of anthropocentrism,
which is understood in the projection on ethnocentrism, expansion-
ism and explanatorism. The study uses general scientific methods
(analysis, synthesis, induction and deduction), which are supple-
mented with special linguistic methods. Thus, the analysis of lex-
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icographic resources has contributed to the collection of language
research material, and the definitive analysis has helped in the study
of lexical meanings of nouns denoting values, which is reflected in
their dictionary interpretations.

In a number of articles devoted to the characteristics of lexi-
cal-semantic groupings of axionomens' [4; 5], the results of sci-
entific research of words with the highest, average degree of poly-
semy and monosemic lexemes, which qualify as value-determined
register units of lexicographic resources of an explanatory nature,
have been presented. In this regard, the need to resolve the issue
of disclosing the principles of definitive analysis and the nature
of the relations of axionomens of various degrees of polysemy
determines the relevance of the stated problem.

The purpose of the article is to substantiate the role of explan-
atory dictionaries that form an empirical basis for studying the lex-
ical semantics of nouns designating values. Achieving the goal
involves solving the following tasks: 1) to reveal the essence
of the dictionary article from the point of view of its main char-
acteristics; 2) to establish the practical significance of definitive
analysis as a formalized basis for the study of Ukrainian, English
and French axionomens.

Presentation of main material. In explanatory dictionaries,
system connections of lexical units are objectified, since the defi-
nition of the meanings of some words is carried out by using other
words of the same language that are semantically related to the for-
mer ones.

In the process of lexicographic processing language semantics
of nouns for the designation of values in three languages, the main
thing is to determine the volume of lexical meanings of register
words, which is accompanied by the study of their system depen-
dencies and the establishment of a place among other homoge-
neous register units. System dependencies, indicating the place
and delineating the boundaries of the individual meaning assigned
to the register word, notes M.M. Peshchak, are interpreted by a rich
but almost foreseeable arsenal of structural schemes for organizing
dictionary entries [2, p. 11]. In the scientific work, we proceed from
the fact that the studied vocabulary, acting in the dictionary as val-
ue-conditioned register words of Ukrainian, English and French, is
distinguished on the basis of lexicographic parameters that are fully
determined by the type of dictionary - CYM, OED and DLF.

The explanatory dictionaries are used as a source base for fac-
tual material. The definitions of the researched words in CYM, OED
i DLF serve as the basis for describing their meanings, where each
individual interpretation represents one of the axionomen mean-
ing. So, the analyzed lexical unit, which corresponds to N-inter-
pretations in the dictionary, is characterized as N-significants. The
left part of the dictionary article contains what is known before
definding, while the right part in a dissected form contains what
becomes known after definding. In this case, the left part represents
the form (the expression plan) of the word, and the right part rep-
resents its lexical meaning (the content plan). Both the expression
plan and the content plan appear as multicomponent and complex
system-structural units, but this complexity is so simply described
that the user of the dictionary hasn’t misunderstandings that would
relate to the unity of the lexicographic word as a language sign

! Axionomen (from the Greek o&io — “value” and Latin nomen — “name, denomina-
tion, appellation, designation”) is a working term introduced into scientific use by the author
(Soroka T.V.) to denote philosophical, world outlook, scientific, social, political, moral, reli-
gious, legal, aesthetic values.

[2, p. 15]. The conventionality of the relationship between the form
and content of language signs denoting values overlaps with the sys-
temic and structural motivation of the expression plan and the con-
tent plan. A dictionary article is a complex of formal features with
a specific structure, from which no part can be removed or to which
no part can be added, so as not to change other parts and cause
a general regrouping [7, p. 204]. In addition, the lexical meaning
of a word itself is determined not only as its direct (or indirect) cor-
relation with a specific (or abstract) object. The meaning of the word
reflects both general subject-logical connections, and relations with
the lexical meanings of other words of this (or approximate) lexi-
cal paradigm, and the limits of lexical compatibility, and the nature
of lexical-grammatical attribution (that is why dictionaries indicate
the part of speech to which a certain word belongs, as well as gen-
eral formal-categorical meanings) and the emotional-expressive
properties inherent in the word [9, p. 126].

The development of a dictionary entry in lexicographic
resources of an explanatory nature occurs on the basis of three main
characteristics: dictionary definitions (the actual paradigmatic part
of the dictionary article), illustrative material (its syntagmatic part),
and a system of marks. When studying lexical units for the designa-
tion of values, we take into account these indicators.

The structure of dictionary entries of axionomens is determined
by the volume and qualitative specifics of the individual lexical
meaning synthesized on the basis of complexes of micro-struc-
tural relations. Depending on this, dictionary entries of various
complexity divide the lexical meanings of polysemantic axiomens
into rubrics and sub-rubrics (shades of meanings), which in turn
are formed from formulas of interpretation. In three dictionaries,
the division into rubrics is equally numbered, and the selection
of sub-rubrics is carried out by their individual designation.

1) In CYM - by slashes: acummas, -5, c. 1. Buma dopma
icHyBaHHA Matepii, HalXapakTepHIMMH pUCAMH fKOi € 0OMiH
PEYOBHMH, CAMOOHOBJNEHHS, CAMOBIATBOpeHHs. // IcHyBaHHSA
BCHOTO JKMBOTO; TPOT. cMepTh. 2. CTaH KMBOTO OpTaHi3my
B cTazii po3sutky, 3pocty. 3. [lepion icHyBaHHS Koro-HeOyab;
BIK. // Bee mepeskute, 3po0ieHe MIOAUHOIO 3a yac ii iCHYBaHHS,
oiorpadis. 4. Croci6 icHyBanHs koro-HeOyxb. 5. JKuBa ictora.
6. nepen. llpo mock jopore, HeoOximne, Baxumee. 7. [IposB
(i3uynuX 1 AyXoBHUX cuI kuBUX icToT. 8. [loxkBaBneHHs, pyx,
TOCHJICHHS JisTIBHOCTI XMBUX 1cTOT. 9. CyKymHICTb SIBHII, 10
XapaKTepu3yITh iCHYBAHHS, BU3HAYAI0TH PO3BUTOK 4OTO-HEOYb.
10. Te, 110 peanbHO iCHYE; AICHICTS.

2) In OED - by squares: life — n (pl. lives) 1. [mass noun)
The condition that distinguishes animals and plants from inorganic
matter, including the capacity for growth, reproduction, functional
activity, and continual change preceding death. — living things
and their activity. 2. The existence of an individual human being
or animal. — [with adjective or noun modifier] A particular type
or aspect of human existence. — A biography. — (in Christianity
and some other religious traditions) either of the two states of a per-
son’s existence separated by death. — (in Hinduism and some other
religious traditions) any of a number of successive existences in
which a soul is held to be reincarnated. — A chance to live after nar-
rowly escaping death (with reference to the nine lives traditionally
attributed to cats). — (in various games) one of a specified number
of chances each player has before being put out. 3. (usually one’s
life) The period between the birth and death of a living thing, espe-
cially a human being. — The period during which something inani-
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mate or abstract continues to exist, function, or be valid. — informal
[mass noun] A sentence of imprisonment for life. 4. Vitality, vigour,
or energy. 5. [mass noun] (in art) the depiction of a subject from
a real model, rather than from an artist’s imagination.

3) In DFL — by capital letters: vie — n.f. (latin vita)
A.L1. Ensemble des phénoménes (nutrition, assimilation, crois-
sance, reproduction) communs aux étres organisés et qui constitu-
ent leur mode d’activité propre, de la naissance a la mort. 2, Fait de
vivre, existence humaine. — Relig. Bonheur éternel des élus aprés
la mort. 3. Entrain, vitalit¢ manifestés das tous les comportements.
A.IL1. Existence humaine considérée dans sa durée; ensemble des
¢vénements qui se succédent dans cette existence. 2. Maniére de
vivre propre & qqn ou a un groupe. 3. Ensemble des activités de
qqn dans un domaine spécifique. 4. Ensemble des moyens matériels
(aliments, argent, etc.) nécessaires pour assurer 1’existence de qqn.
5. Condition humaine, monde des humains. 6. Biographie, histoire
de qqn. B.1. Mouvement, dynamisme, élan, vitalité qui caractéris-
ent quelqu’un, une action, une ceuvre, animent un lieu. 2. Ensemble
des activités, des situations, des relations entre personnes qui mar-
quent I’existence et le fonctionnement d’un secteur, d’un groupe.
3. Existence, dans le temps, des choses soumises a une évolution.

The analysis of the lexicographic representation of the studied
language units has shown that one dictionary entry intersecting with
others forms certain groupings with them, which at the lexical level
form synonymous rows. There is also an intersection of one dictio-
nary entry with another one, and further that one with another one,
but different from the first one by formal features [8, p. 20-21].

Formulas of interpretation, their relationship within the same
rubric and between rubrics form the essence of the structure
of the explanatory part, and the features of the design of the register
unit and its relationship with the explanatory part form the structure
of the dictionary article.

In dictionary entries of monosemantic Ukrainian, English,
and French register axiomens, there is no rubrication, and the differ-
ence in the volume of their lexical meanings is conveyed by detail-
ing the interpretation. Compare: UKr.: égiunugicmp (yBIidmBICTE),
-BOCTI, Jic. BracTuBicTh 3a 3Hau. BBIWIMBHHM, KOHCeHCyC, -y, U.
BizcyTHICTh y CTOpiH, WO JIOMOBISIOTBCS, 3alepeyeHb MPOTH
TPOMO3KILiH, BUCYHYTHX Tij Yac meperoBopis; Eng.: politeness
(noun) The act of showing regard for others, consensus (noun) Gen-
eral agreement among a group of people; Er.: civilité n.f. (latin civil-
itas, -atis) Observation des convenances en usage chez les gens qui
vivent en société, consensus n.m. (latin consensus, accord) Accord
et consentement du plus grand nombre, de I’opinion publique.

These examples show that in unambiguous axionomens, formal
features refer to the undifferentiated lexical meaning of a register
unit, so no matter how many of them there are in a dictionary entry,
each appears only once.

The dictionary entry is a group in which formal features are
strictly organized. The number of formal features depends on
the degree of polysemy of the register word: the richer the poly-
semy, the more grounds for a variety of formal features of the dic-
tionary article. Thus, the stylistic properties of the lexical meaning
of a register unit and its shades are presented in the form of remarks,
for example: Ukr.: dodpo: 2. y suay. npucyox. ci. (=y 3HaYeHHI
TPUCYIKOBOTO c710Ba) [Ipo 3a70BONEHHS, WO HOro XTO-HEOY/IH
BiJT4YBAE BiJ[ IEBHOTO CTAHOBHMIIA, IEBHUX OOCTABHH i T. iH., 4. jpoH.
(=iponiune coBo). [Ipo mock morane, HenOOPOAKICHE, HE3HAUHE
i 1. 1., mup: 114, 3acm. (=3acrapine cnoBo) JKutts MUpSH; CBITCHKE
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KHUTTS, HA TIPOTHIEKHICTh MOHACTUPCHKOMY, MOpatb: 3. posm.
(=po3moBHe cnoBo) [lopuanus, HactamoBw, nopanu; Eng.: law:
1. — (the law) informal (=in informal speech) The police, art: 15.
archaic (=archaic word) Science, learning, or scholarship, spirit:
1. - short for (short word for smth.) Holy Spirit; Fr.: amour: 111 -

pl. (=pluriel) Suisse. Derniéres gouttes d’une bouteille de vin, vie:

AL4. - Fam. (=familier) Faire la vie. a. S’adonner, souvent avec
excés, 4 tous les plaisirs. b. Etre insupportable, liberté: V.2. - Fig.
(=figuré) Prendre des libertés avec un texte, ne pas le citer (ou le
traduire, etc.) exactement.

Other physically-expressed signs of axionomen are terminolo-
gized and indicate the scope of its use. So, directly before the for-
mula of interpretation in dictionary entries, one can get along with
the abbreviations or full names of doctrines, theories, branches
of knowledge or occupations, such as: Ukr: icm. (=ictopis) sons:
3BUIBHEHHS CEIISH Bill KpinaiTea, Mam. (=MaTeMaTuka) nopaoox:
YHCITOBA XapAKTEPHCTAKA 0araTh0X MaTeMaTHIHAX 00 €KTiB; Eng:
Mathematics. space: a mathematical concept regarded as a geo-
metric set of points governed by axioms, Botany. style: flower part,
Christianity. soul: the spiritual part of a person, capable of redemp-
tion from the power of sin through divine grace; Fr.: Géométrie.
espace: ensemble des points dont la position est définie par trois
coordonnées, Sports. 2. droit n.m. (lat. directum, ce qui est droit):
1. Pied ou poing droit, 2. Coup porté avec le poing droit, en boxe.

Conclusions. The presented issues concerning the role
of explanatory dictionaries that form the empirical basis for inves-
tigating the lexical semantics of nouns denoting values stress that
the dictionary entry contains a set of formal features that help
to identify and characterize both well-known, national features
of words, and their national-language specifics, and discard random
features that appear in certain contexts. Since a dictionary entry
acts as a tool for interpreting the lexical meaning of a register unit,
its intersection with other but distinctive formal features makes it
possible to formalize the relationship between lexical meanings in
the language system.

The prospect of research is to analyze language objectivization
of Ukrainian, English and French cultural axiological categories
presented with words denoting philosophical, world outlook, sci-
entific, social, political, moral, religious, legal, aesthetic values in
comparative typological analysis.
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Copoka T. B. CJaoBHukoBa cTarTsi fK 3acid
eKCIUIIMUTHOIO BHPAaKeHHSI CEMAHTHYHOI CTPYKTypH
aKcioHOMeHa

AHoTanis. MeTa A0CHTIDKEHHS TI0JIArae B OOIPYHTYBaHHI
poni Tiymaunux cinosHukiB (CYM, OED i DLF), mo yTBO-
PIOIOTH eMIipHYHY 0a3y Ul BUBUCHHS JICKCHIHOI CEMaHTHKHI
IMEHHUKIB Ha IO3HAYEHHs LIHHOCTEHN. AHalli3 JekcuKorpadiy-
HUX JDKEpell CIIPUsAB 300py MOBHOIO MaTepiaily JOCHTiIPKEHHS,
a JnediHiniiHui aHani3 JOMOMII y BUBYECHHI JIEKCHUHMX 3Ha-
YeHb IMEHHMKIB Ha MO3HAYCHHS LIHHOCTEMH, 110 BiJOOpakeHO

B iXHIX CIIOBHHUKOBHX TIIyMauyeHHSX. B TIyMauHHX CIIOBHH-
KaX 00’€KTUBYIOTHCS CHCTEMHI 3B’SI3KH JIEKCHYHUX OAWHHIIb,
OCKIJIbKM BH3HAY€HHsI 3HAYCHb OJHUX CIIIB 3/1iHCHIOETHCS 32
JIOITOMOTOIO 1HIIUX CJIIB Ti€l caMOi MOBH, CEMaHTHYHO IIOB’sI-
3aHUX 3 nepmuMu. B mpoueci nexcuxorpagiunoi oOpoOku
MOBHOI CEMaHTHKH IMEHHHKIB Ha IO3HAYCHHsS LIHHOCTEH
B YKpaTHCBKIii, aHIJTIMChKIN Ta ()paHIy3bKiit MOBaX OCHOBHHM
€ BU3HAUCHHS OOCATY JIGKCUYHUX 3HAYEHb PEECTPOBHX CIIIB,
SIK€ CYTIPOBOJIKY€ETHCSI IOCIIIPKCHHSAM 1X CUCTEMHHUX 3aJICKHO-
CTeil Ta BCTAHOBJIEHHM MicCLs cepe/l IHINX OHOPITHUX peec-
TPOBUX ONWHHIIL. KOHBEHIIIOHAIBHICTE 3B 3Ky MK (hopMoro
i 3MICTOM MOBHHX 3HaKiB Ha MO3HAYCHHS I[IHHOCTEH mepe-
KPUBAETHCSI CHCTEMHOID Ta CTPYKTYPHOKO BMOTHBOBAHICTIO
IUTaHy BUPaXEHHS i Tu1aHy 3MicTy. Po3ropraHHs CJIOBHHKOBOI
CTaTTi B JIGKCHKOTpaigyHUX pKeperaax TIyMadHOro XapakTe-
Py BinOyBaeThCsl HA OCHOBI TPHOX OCHOBHHX XapaKTEPUCTHK,
a caMe CIIOBHUKOBUX Je(diHillii (BiIacHe MapagurMaTHYHOI
YaCTMHHU CJIOBHHMKOBOI CTarTi), 1MIOCTPAaTUBHOTO Marepiaiy
(i cMHTarMaTW4HOi YaCTWHHU) Ta CUCTEMH IMO3HA4YoK. Byno-
Ba CJIIOBHHKOBHX CTaTeil akCioHOMEHIB 0O0yMOBIIEHa 00CATOM
1 IKICHOIO CTIelU(iKOI0 CHHTE30BaHOTO Ha OCHOBI KOMILICKCIB
MIKPOCTPYKTYPHUX BiJHOIICHb IHIMBIIYalbHOTO JICKCUYHO-
ro 3Ha4YCHHS. 3aJIe)KHO BiJl L[HOTO CIIOBHUKOBI CTAaTTi HaWpi3-
HOMAHITHIIIO CKJIAJHOCTI PO30MBAaIOTh JIEKCHUUYHI 3HAYECHHS
MOJIICEMAHTUYHNX aKCIOHOMEHIB Ha PyOpHKM I HinpyOpuKu
(BIATIHKK 3HAYCHB), AKi YTBOPIOIOTHCS 3 (POPMYJ TIyMAUCHHS.
B TproX clloBHHMKaxX po30MBKa Ha PYyOPHKH OIHAKOBO HyMe-
PY€EThCS, a BUAUICHHSA MiAPYOpPHK 3IIHCHIOETHCS LUIIXOM iX
IHAMBIYalbHOTO IO3HA4YEHHsS. AHaNI3 JIEKCUKOrpadiqyHOro
MPENICTABICHHS JIOCTIPKYBaHUX MOBHUX OJMHHIG IMOKA3aB,
IO OfHA CJIOBHHMKOBA CTATTS IIJ Yac NEPETHHY 3 1HIIUMH
YTBOPIOE 3 HUMH TI€BHI YIPYIIOBaHHS, SIKi HAa JICKCHYHOMY PiB-
Hi GopMyIOTh CHHOHIMIUHI PSIIH.

K1040Bi cii0Ba: peecTpose CI0BO, TIYMauHHUN CIOBHUK,
akcioHOMeH, ae¢iHimiiiHuii aHami3, dopmyna TIymMadeHHs,
JIEKCUYHA CEMaHTHKa.
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